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Yà nos aveys dicho de la j larga: decidnos

aora de la Griega.

, Valdés. En etapay mayor dificultad ; peroe

aveys de faber, que la y Griega tiene dos lu

gares adonde necefariamente fe pone, y don

de ninguna de las otras etarà bien ; y uno

donde fe pone impropiamente. El uno de los

dos es quando la y es confomante, y el otro

quando es conjunction : el impropio es quan

do fe pone en fin de la parte. En todos los

otros lugares creedme que no età bien.

· Marcio.. Moítrandonos effo, con exemplos

avreys cumplido enteramente vuetra pro

meſſa. , , , » - -

Valdés. Largamente os lo moftrare. Siem

pre que la y es confonante, yo pongo la Grie

ga, como ferà en mayor, Reyes, leyes, ayuno».

yunque, yerro. Algunas vezes parece que eta

y Griega afea la Efcritura, como es en refpon

dyô, proveyó, y otros deta calidad; pero yo

no me curo de la fealdad , teniendo intento

de ayudar a la buena pronunciacion, y con el

que querrà hazer de otra manera,no contende

re. Deta mifma y Griega ufo quando la y es

verbo , y quandores interjecion 3 y no quan

do es adverbio , porque entonces ecrivir

mos ai , y quando es adverbio: oy 3 y no

quando esverbo, porque etonces efcrivimos

ví: tambien efcrivimos ya, y yo, porque la y es

cononante. Quando es conjunction ponemos
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